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ᳰफर दईु ᳰदन बाद गलील के काना सहर मᱹ एक िबहा रह;ै और ईसु 
ᳰक अई᭦या भी ᱟआँँ रह।ै 



जब बौ िबहा मᱹ दाखरस िनपट गौ, तौ ईसु कᳱ अई᭦या बासे कही, 
“उनके झोने दाखरस िनपट गौ ह।ै” ईसु कᳱ अई᭦या सेवकन से कही, 
“जो कछु बौ तुमसे कहबै, बह ेकᳯरयो।”



ईसु उनसे कही, “घ᭨ला मᱹ पानी भर दबेौ,” तौ बे 
घ᭨ लन कै डबाडब भर दᲊ। ईसु उनसे कही, “अब 
िनकारकै िबहा को पधान के झोने लै जाबौ”, और बे 
लैकै गै। 



जब िबहा को बौ पानी पधान चखी जो दाखरस बन गौ रह,ै और बाकै 
जह ेमालुम नाय रह ैᳰक जौ कहाँ से आई ह ै(पर जो सेवक रह,ᱹ उनकै जौ 
मालुम रह,ै ᳰक जौ पानी ह)ै तौ 
िबहा को पधान द᭨ुहा कै 
बुलाएकै कही, “हर आदमी 
पहले अ᭒छी दाखरस दथेै, और 
जब लोग पीकै छक जाथᱹ, 
तौ थोड़ी म᳎ी दथेᱹ, 
पर तᱹ तौ अ᭒छी 
दाखरस अभैले 
धरे पड़ ेह।ै”



ईसु गलील दसे के काना सहर मᱹ अपनो पहलो 
िच᭠ह ᳰदखाए कै अपनी मिहमा ᳰदखाई और 
बाके  चेला बाके ऊपर िब᭭वास करᱭ।



जब ईसु पतरस के घर पᱟचँो, बौ पतरस कᳱ सास 
कै बुखार से िबमार िब᭭तर मᱹ पाई, . . . 



. . . तभई ईसु बाकै अपने हात से छुइ और बुखार उतर गौ। ᳰफर बौ 
उठी और ईसु कᳱ सेवा करन लगी। 



संजा िखन जब ᳰदन डूब गौ तौ लोग सब िबमारन कै और उनकै, जोके 
भीतर ᮧेत आ᭜मा सटकᳱ रह,ᱹ ईसु के झोने लाᲊ। और पूरो सहर बाके 
घर के दआुरे जुराएगौ। 



और बौ िनरेन कै जो अलग-अलग तरहन कᳱ िबमाᳯरन से परेसान रह,ᱹ 
उनकै अ᭒छो करी, और िनरे तरहन के भूतन कै िनकारी, और ᮧेत 
आ᭜मा कै मसकन तक नाय दई, काहᳰैक ᮧेत आ᭜मा ईसु कै जानत रह।ᱹ



सब जनी ईसु कै छूनो चाहत रह,ᱹ काहᳰैक ईसु मᱹ से साम᭝यᭅ िनकरकै 
सबकै अ᭒छो करत रह।ै



और चार जनी एक फािलस मारे भै िबमार आदमी कै उठाएकै बाके 
झोने लै आᲊ। 



जब बे भीड़ कᳱ बजह से बाके झोने नाय पुग 
पाᲊ, तौ बे बौ छत, जोके तरे ईसु रह,ै 
उ᭜कार दᲊ; और बाकᳱ खᳯटया कै 
जोमᱹ फािलस को िबमार आदमी 
लेटो रह,ै बाकै ᱟएँ से 
तरे उतार दᲊ। 



ईसु उनको ऐसो िब᭭वास दखेकै बौ फािलस के िबमार आदमी से कही, 
“ओरे लौड़ा, तेरे पाप माफ ᱟईगै।” 
“मᱹ तोसे कहथᲅ, उठ, अपनी 
खᳯटया उठाएकै अपने 
घरै चले जा।”



तभई ईसु एक नᲊयाँ मᱹ चढ़गौ, और बाके चेला बाके संग गै। और झील 
मᱹ एक ऐसो तूफान उठो ᳰक नᲊयाँ लहरन से 
ढकन लगी; लेᳰकन ईसु सोत रह।ै 



तभई ईसु उनसे कही, “अरे कम िब᭭वास के आदिमयौ! काह ेडराथौ?” 
तौ बौ ठाड़कै तूफान और आँधी कै झुकाइ, और सब सांत ᱟई गई। और 
आदमी अच᭥मो करकै कहने लगे, “जौ कैसो इंसान ह?ै ᳰक आँधी और 
लहरᱹ जाकᳱ आ᭏या मानथᱹ!”



काहᳰैक परमे᭭वर जौ दिुनया से ऐसो ᭡यार करी 
ᳰक बौ अपनो इकलौतो लौड़ा द ैदई, ताकᳱ जो 

कोई बाके ऊपर िब᭭वास करै, बौ नास ना 
होबै, बि᭨कन अनंत ᳲजंदगी पाबै। 



रोिमयᲂ 3:23
तभईये सबै पाप करᱭ ह ᱹऔर परमे᭭वर कᳱ मिहमा से दरू ह,ᱹ 

रोिमयᲂ 6:23
पाप ᳰक मजदरूी तौ मौत ह,ै लेᳰकन परमे᭭वर को वरदान हमरे ᮧभु मसीह 

ईसु मᱹ अनंत ᳲजंदगी ह।ै

इᮩािनयᲂ 9:27
और जैसी इंसानन के ताहᱭ एक बार मरनो और बाके बाद ᭠याय को होनो 

ठहराओ गौ ह।ै 

इᳰफिसयᲂ 2:8,9
काहᳰैक िब᭭वास के अनुᮕह सेई तुमरो उ᳍ार भौ ह;ै और जौ तुमरे करमन से 
नाय ह,ै बि᭨कन परमे᭭वर को दान ह,ै और ना करमन के बजह से, काहᳰैक 

ऐसो नाय होबै ᳰक कोई गुमान करै।



रोिमयᲂ 10:9,10 ᳰक अगर तᱹ अपने मोहᲂ से ईसु कै ᮧभु मानकै अंगीकार 
करै मतलब ईसु कै ᮧभु मािनये लेबै और अपने मन मᱹ िब᭭वास करकै ᳰक 
परमे᭭वर बाकै मरे भैन मᱹ से ᳲजंदो करी ह,ै तौ तू सᲬी मᱹ उ᳍ार पायगो। 

काहᳰैक धाᳶमᭅकता के ताहᱭ मन से िब᭭वास करो जाथै, और उ᳍ार के ताहᱭ 
मोहᲂ से अंगीकार करो जाथै। 

यूह᳖ा 3:16,17 “काहᳰैक परमे᭭वर जौ दिुनया से ऐसो ᭡यार करी ᳰक बौ 
अपनो इकलौतो लौड़ा द ैदई, ताकᳱ जो कोई बाके ऊपर िब᭭वास करै, बौ 
नास ना होबै, बि᭨कन अनंत ᳲजंदगी पाबै। परमे᭭वर अपने लौड़ा कै जौ 
दिुनया मᱹ जाके ताहᱭ नाय पनारी, ᳰक बौ दिुनया मᱹ ᭠याय करै, बि᭨कन 

जाके ताहᱭ पनारी ᳰक जौ दिुनया मᱹ बाके जᳯरये उ᳍ार पामᱹ।

1 यूह᳖ा 5:11-13 गभाई जौ ह:ै परमे᭭वर हमᱹ अनंत ᳲजंदगी दई ह,ै और 
जौ ᳲजंदगी बाके लौड़ा मᱹ जाको ᮲ोत ह।ै जोके पास भी लौड़ा ह ैबाकᳱ 

ᳲजंदगी ह;ै जोके पास परमे᭭वर को लौड़ा नाय ह ैबाके पास ᳲजंदगी नाय ह।ै
मᱹ जौ तुमकै तभईये िलखरौ हᲅ ताकᳱ तुम जान सकौ ᳰक तुमरे पास अनंत 

ᳲजंदगी ह,ै तुम जो परमे᭭वर के लौड़ा के नाᲐ 
के ऊपर िब᭭वास करथौ। 
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